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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdopmaums. BHmmaTensHO nsyuute eé nepea

aKcnnyaTaumen ngenusi.
Vcnonb3yinTe n3genve TonbKo Mo NPSIMOMY Ha3Ha4YeHUIo.
C6opKy usgenvsi npon3BoguTe TObKO B NMOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraemon MHCTPYKLUMEN.
M3nenve MOXeT ONPOKUHYTLCHA U HAHECTU TXKEnNble
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpennTte ero kK cteHe. [ns
KpenneHus K CTEHE UCMONb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLLni
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakon TUN KpenneHns noaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneumanucTy unm B
cneumanm3mpoBaHHbIN MarasuH.
Mpwn akcnnyataumm ABepen 1 BbIABUKHbBIX ALLMKOB HE
npunaranTte YpeamepHbIX YCUINNA.
PekomeHayeTca peMOHT MeXaHM3MOB TpaHcdopMaLmnn
[0BEpPUTb KBanNnnMULMPOBaHHbIM crielmnanncTam.
ByabTe 0CTOPOXHbI NpK obpalleHnn ¢ aeTansiMm u3s
ctekna. N3berante yaapHbix Harpy3sok. 3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHEe3anHo TPEeCHYTb U (Mnn) pasdutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.
Use the product for its intended purpose only.
Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.
The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.
It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.
Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch
ACHTUNG!
Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

, bevor Sie das Produkt verwenden.

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.
Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermalige Kraft an.

Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu flhren, dass
das Glas pl6tzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENGCAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

+ A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

*» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

* Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

* Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

* Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asir gic
kullanmayin.

* D6nlslim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhbapmaupis. YBaxriBa BbIBy4bILE i€ nepag,

3KCnnyaTaubisin Bbipaby.

* BblkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Na npamMmbiM
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaviue Bbipab TonbKi Y agnaBegHacLi 3 Npbikriag3eHan
IHCTPYKLbISIA.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecwUi UshkKia LAnecHbIs
nawkomkaHHi. MNpbimaLyiile aro aa cugaHsl. [Ans
MaLaBaHHs Aa CuUsHbl BblkapbiCTanue Kpanex, ki
nageixoasiub Aa MaTapbisny cueHay Baliara gomy. Kani
Bbl He YMayHeHbI, sKi Thbin MaLlaBaHHSA Nagbixoasilb Aa
MaTapbISny cueHay, 3BspHiLecs Aa cneupisnicta abo y
creupblanisaBaHylo Kpamy.

* [Npbl akcnnyaTaubli 43BAP3N | BbICOYHbIX WYydNa He
npbiknaganue npasmepHbIX HaMmaraHHsy.

* PamMOHT MexaHiamay TpaHcapmalbli pakameHgyeuua
Oapydblub KBanicikaBaHbIM cnewbisnicTam.

* bynsbLe acusapoXxHbIa Npbl abbixogKaHHI 3 A3Tansami ca
wkrna. Masbaranue yoapHbIX Harpy3ak. 3-3a
naLlkomKaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LKMo MOXa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl 6ynbiMabl NanganaHbac OypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

» BynbiMabl Tek Tikenewn TaravbiHA4anybl 6onbIHLIA
narganaHblHbI3.

* BybIMabl KypacTbipyabl Koca b6epinreH HycKaynbikka TOmMbIK
COMKeC XYPrisiHi3.

* ByMbIMHBIH ayaapbInbIn KeTyi XaHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH TyfFbl3ybl MyMKiH. OHbl KabbipFara BekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLiH 63 YRiHi3giH, maTepuanbiHa calrikec
KeneTiH 6ekiTneHi naganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuansbl yLiH BeKiTKILITIH KaHAan Typi Conkec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHA4aHAbIpbIFaH OYKEHTe XKYTiHiHi3.

* EcikTepgi xaHe XblmKbiMarnbl XaLWiKTepai narnganaHy
KesiHae WamagaH TbiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHchopmaLma MexaHU3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHAapfa CeHin Tancelpy yCbiHbINaabI.

* LLIbIHBbIgAH XacanfaH bernweKTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 60nbiHbI3. COKKbl XXyKTeMenepiHeH aynak 60mbIHbI3.
3akpiMaanfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OETiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHE (HEMECE) CbiHbIM
KETYi MYMKiH.

Kblprbi3

KOHYI BYPYHY3AP!

MaaHnunyy maanbimar. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHblH TMKe apHanbiwbl 600HYa raHa
nanganaHbIHbI3.

* Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOnyK LUankKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bytom oogapbInbin KETUN, AeHere KaTyy XapakaTTapabl
KeNnTMpuwn MyMKyH. AHbl gybanra 6eKUTnH13. dMepekTn
aybanra 6eknTyy yuyH, CusguH yiyHy3ayH oybangapbiHbiH
mMaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTU KONAOHYHY3.
Orepge Cus gybangapablH MaTepuanbiHa GEKUTKUYTUH
Kancbl TYpY Tyypa KenuwwunH 6unbdecenus, agucke xe
aQUCTELUTUPUITTEH AYKOHI® KanpbISbIHbI3.

» JWKMKTepam XaHa cyypma xallblKTapbl nanganadyyna
alublkya Kyy-apakeT xXyMiabaHbI3.

* TpaHchopmMaumanoo MexaHu3aMaepuH OHAOOHY
KBanudukaunsanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyLU Kbinabbl3.

* AiHEKTeH xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHyas.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTuHaern YMNuMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >apaka KeTuLUM >aHa (>ke) CbIHbIN Karnbiwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qgiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaunn U3AeAns 1 Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpOoK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KPacoTy 1 ICNPaBHOCTb, B 3HAYUTEALHOM CTeneH 3aBUCiAT OT
YCAOBUM €€ XPaHEHS 1 SKCNAYETaL. [1PUAEPKIBASICH HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETE
NOAAEPXKBATL B HAVAYHLLEM COCTOSHAM BCE SAeMeHThl Baluen mebean.

Ceet

He aonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEHYHBIX Ay4Hert Ha MebeAb. [NPOACAKNTEABHOE NPSIMOE BO3AENCTBME
CBETa Ha HeKOTOPLIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHME X LBETOBLIX XapakKTepUCTAK MO CPaBHEHIO C APYrIMUA
YHaCTKaMI, KOTOPbIE MEHbLLE NOABEPIraACh BO3ASNCTBMIO.

TemnepaTypa

BEICOKVIe 3HaHeHs1 TeMNAG WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHE3aMHLIe NepenaAsl TeMnepaTypsl MOMyT CEPbe3HO NOBPeANTb
mebens A eé Hactn. Mebenb He AOAKHE PECNOABMETLCS BAYKE OAHOMO METPa OT VCTOHHIKOB TernAg,
HarpesaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemas TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XPBHEHVIS U SKCMAYETaUN

oT +10 20 +25 °C. He aronyckarTe NonaAaHns! Ha MebeAb ropsHx MPeAMEeTOB (YTIory, MOCYAa C KNSITKOM U Np.), 3
TaKXKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3ACKCTBING BbI3bIBAIOLLMX HArpeBaHie N3AYHEH (CBET MOLLHBbIX Aamn,
MUKPOBOAHOBbBIE N3AYHaTEeAN N T. (1)

BA@)KHOCTb

PeKkomeHAYeMas! OTHOCUTEABHES BASXKHOCTb MeCTOHaxXoXKAeHMS Mebean 60+7/0%. He chreayeT NOAAEpXKIBATL B
TeyeHe NPOAOAKATEABHOIO BPEMEHI YCAOBIS KPaHEN BAGXKHOCTW U (UA) CYXOCTW, a8 Tem Bonee X
NeproAHeckon cMeHbl. C TedeHeM BpeMeH Takiie YCAOBISI MOMYT MOBAMSITL Ha LIEAOCTHOCTL MeDeAn 1 eé HacTu.
Ec/Am Takme yCcAoBIMS! DbIA CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBAETL NOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTUA
MNOABL30BaTLCS OCYLUMTEASIMIA A YBASKHTEASIMIA AAST HOPMAA3aLI BAGXKHOCTA.

He pasmeLuarte mebens BOAV3M BAGYKHBIX 11 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3nBHbie MaTepuanbl

Hn B KOem CAyHae He AOMyCKarTe BO3AeCTBME Ha MebeAb arpecCBHBIX SKUAKOCTEN (KNCAOT, LLEAQHER,
PaCTBOPUTEAEH N T.N.), COAEPIKALLMX TaKME XNAKOCT NPOAYKTOB W X NapOB. [0AOBHbIE BELLECTBa 1 X CORANHEHIS)
SIBASIKOTCS XUMINHECK KTVIBHBIMIA, PESKLIVS C HAMIA MOXKET NOBAEHL HEraTUBHbIE NOCASACTBUS AASI Bac 1 Balwero
MYLLIECTBa. Takoke CTOUT NOMHUTL, YTO HEeKOTOpLIE Cneundnyeckie MooLLe (HUCTSILLVE) COCTaBkl (CpeACTBa)
MOMYT COAEPYKATH BLICOKYHO KOHLIEHTPaUIIO arpeCCBHBIX XMMUHECKIX BELLECTB 1 (MA) abpasyiBHble COCTaBb.
[NpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLX (HINCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXET NCXOANTb ECTECTBEHHbIN 3amax MaTepanos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HEeAeAbL C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHVKEHINS! HTEHCVBHOCT 33Maxa PeKOMEHAYETCS!:

®  ANAS MSITKOM MebeA — NPONLIAECOCUTE N3ABAVE 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHIE.

® AAS KOPMyCHOM MebeA — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSIMKIM MOIOLLIMM CPEACTBOM, BbITVPaTh YMCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPUBATEL NOMELLIEHME, NPEABaPUTEALHO OTKPLIBAS BCE ABEPLIbI A SILLKIA N3AEANS.

A3HHbLIE AEVCTBISI HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AEHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepykite noBepxHOCTV MebeA B NOAHOW CyXOCTW. [1py HEODBXOAMMOCT, NPOTMParTe NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxom MSrKom TKaHbo ((bAaHeAb, CYKHO, BOMAOK 11 T.M.). PekoMeHAYeTCS OHMLLIaTL Mebenb Kak MOXHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKanack. ECAM Bbl OCTaB/Te 3arpsisHeHe Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 3aMEeTHO
NOBLILLAETCS ONacHOCTL OOPa30BaHVISI Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKAEHIA NOKPLITSI MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVIKIX 3arpsI3HEeHIIN PEKOMEHAYETCS NCMOAL30BaTL CreuaAbHbIe QHUNCTUTEAN. BHMaTEALHO 13y4aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAMTL MOA TUM NOKPLITUS Balle MebeAn. HeAonyCT MO
NPUMEHEHIE MOIOLLIMX CPEACTB, COAEPXKaLLIX 3Dpa3VBHbIe BeLLeCTBa. HeAONYyCTIMO NpYMEHEHe COAbI, CTUPaAbHBIX
MOPOLLKOB U NPO4X CPEACTB, He NPeAHa3Ha4YeHHBIX AAST YXOAS 38 MeDenblO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMM AOAXKEH
OCYLLECTBASITLCS! CMEeUmMaAn3pOBaHHBIMIA MOKOLLIIMA CPEACTBaMU.

ANAS YCTPaHEeHMs! MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIMKIX HacTen MebeAn NCMOAL3YTE NbIAeCOC CO CrNeumabHbIMA
HaCaAKaMI AAST HUCTKA MeDenn.

He pa3meluaiiTe 1 He nepemMelLarnite Ha NOBEePXHOCTSIX MeDeA MPeAMEThI, MEIOLLIVIE OCTPLIE YIALI, KPOMKWA,
BbICTYNaIOLL/E OCTpble AETaA.

AKCNAYaTauns

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé 4acT (NOAKW, SILIVKW, CUABHIS 1 MP.) HE AOAKHAE NPEeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHbLIX
NPOU3BOANTEAEM HOPM, YKa33HHbLIX B KOHLIE MHCTPYKLA NO COOpKe.

He pekomeHAYeTCs1 BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbiraTb, MOABEPraTh NOBLILLUEHHBIM AVHAMINHECKIAM Harpy3Kam.
PexoMeHAYeTCS NepUOANHEeCK NPOBEPSITL NAOTHOCTb Pe3b00BLIX COBANHEHIA KPENAEHISI MeXaH3MOB
TPaHCPOPMELINA 1 NOATSNMBATE VX NP HEOBXOAVMOCTW.

[pV NOSIBAEHIAIA CKPMOB B MEXaHN3Max TPaHCOPMALINA X CAEAYET CMa3biBaTb CNeLaA31MpOBaHHOM CMa3KOW.
[pV NCNOAB30B3HN MEXaHI3Ma TPaHCHOPMaLIA CTPOrO CODAOAGNTE AGHHYIO UHCTRYKLINIO, 30erainTe N3ALLIHX
VCUANP, PbIBKOB, NepeKOCOB SAeMEHTOB MexXaH3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recomnmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e fOr cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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(A)|698060.001| 529x682x16 | (x1) |x3) | (X)|698060.015| 1664x192x25 | (x2) |(x1)
(B)|698060.0051664x536X16 | (x1) | (x2) (Y¥)|698060.016| 940x142x25 | (x2) | (x1)
(C)698060.006/1610x240X16 | (X1) | (x2) (A)) 598060.017| 940X142x25 | (x2) | (x1)
(D)698060.007|1372x142x16 | (x1) | (x1) B1)698060.018 | 1386x649x4 | (x2)| (x1)
(E)698060.008 1372x56x16 | (x1) | (X)) @)e98060.019| L-2010mm | (x2)| (x1)
(H)/698060.009 252XI50X16 | (x2)|(x2) 01)698060.020 L-1644mm | () | (x2)
(K)/698060.010 | 252x150x16 | (X1) | (x1) () 698010.009, H-1S0mm | (x2)| (x1)
(M) 98060.011 | 250x149x16 |(x1) |(x1) (H)|698060.022 632X128XI6 | (x4)| (x1)
(0)698060.012 | 250x149X16 |(x2) | (x1) (1) 698061.000 1) | (x2)
(P)/698060.013 | 2010x190x25 |(X1) |(x1) (M)B98062.000 x2) | (x1)
(T)|698060.014| 2010x190x25 | (x1) | (1) (01|900020.000 1600x2000  (X1)
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(A) 900020.001
(B) 900020.002
(C) 900020.003
(D) 900020.004
(E) 900020.005
(H) 900020.006
(K) 900020.007
(Y) 1P-701-02
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